
223 REMINGTON CUSTOM GRADE FULL LENGTH DIE - 223
REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE

Hornady's Custom Grad New Dimension dies are created from select steel that's
heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading. Hornady
guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies include the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic box.
Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction and quality
is equal in each series. Full Length Dies feature Hornady's Zip Spindle, which
holds the decap spindle in a lightly threaded collet to make it easy to adjust and
center exactly in the die. The decap pins are headed steel, and strong enough to
decap crimped military cases. The expander balls are long, smooth, threaded,
and elliptical in shape. This reduces or eliminates case neck stretching and keeps
expander from pulling loose. Cases may be necked up in these dies without a
separate expander.

Attributes

Name: 223 REMINGTON FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749004067
Mfr. No.: 046229
Die Style: Full Length Sizing Dies
Náboje: 223 Remington
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 124mm
UPC: 090255462296

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY 223 Remington
Custom Grade Full Length Die

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY 223 Remington Custom Grade Full Length Die. Diese
Matrizen sind speziell entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Patronen zu helfen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Bewahren Sie die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:
Achten Sie darauf, dass die Matrizen nicht beschädigt sind, bevor Sie sie verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Dekapierstifte auf Abnutzung oder Bruch.

Vermeidung von Gefahren:
Verwenden Sie die Matrizen nur mit kompatiblen Patronen.
Stellen Sie sicher, dass die Matrizen korrekt installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Matrizen übermäßig zu belasten, um Brüche zu verhindern.

Alters oder zielgruppenspezifische Warnungen:
Diese Matrizen sind nicht für Kinder geeignet. Halten Sie sie von Minderjährigen fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Ladepresse sauber und funktionsfähig ist.
Montieren Sie die Matrize fest in der Ladepresse, indem Sie den Lock Ring anziehen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Matrize, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Komponenten für das Nachladen verwenden.
Führen Sie die Hülsen vorsichtig in die Matrize ein.
Drehen Sie die Presse gleichmäßig, um eine gleichmäßige Größe der Hülsen zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Hülsen und der Matrize während des Nachladevorgangs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halten Sie die Matrizen von anderen Materialien getrennt, um eine sichere Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Nachladen von Patronen oberste Priorität hat. Befolgen Sie diese
Anweisungen sorgfältig, um Ihre Sicherheit und die Ihrer Umgebung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 223 Remington Custom
Grade Full Length Die

Introduction
Thank you for choosing the 223 Remington Custom Grade Full Length Die. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read the entire guide carefully before using
the die to ensure a safe and effective reloading experience.

General Safety Guidelines
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that all components and equipment used in the reloading process are in good condition.
Keep the work area clean and free from distractions.
Store the die in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct die for the specific cartridge type.
Always check that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Avoid overtightening the die, as this may cause damage or affect performance.
Be aware of the potential hazards associated with handling reloading materials, including primers, powders,
and projectiles.
Never use the die with defective or damaged cases.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Die:

Securely attach the die to your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the die is aligned properly and tightened to prevent movement during use.

Setting Up:

Insert the appropriate shell holder for the 223 Remington cartridge into the press.
Adjust the die height according to the desired sizing specifications.

Usage
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Reloading Process:

Place an empty case into the shell holder.
Pull the press handle to size the case, ensuring smooth operation.
Inspect the case after resizing to ensure it meets specifications.

Decapping:

The die features a Zip Spindle for easy adjustment of the decap spindle.
Ensure the decap pin is securely in place before beginning the decapping process.

Expanding:

The expander ball helps to reduce neck stretching. Use it as intended to maintain case integrity.

Necking Up:

Cases may be necked up without a separate expander. Follow the manufacturer's guidance for this
process.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Ensure that all reloading materials, including primers and powders, are disposed of safely and in accordance
with local laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the 223 Remington Custom Grade Full Length Die, please refer
to the manufacturer's website or contact their customer support. Ensure that you have the product model and any
relevant details ready for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the 223 Remington Custom Grade Full Length Die. Always prioritize safety and adhere to best practices in your
reloading activities. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el die Hornady 223 Remington Custom Grade Full Length. Este producto está diseñado para
ofrecerte la mejor experiencia en recarga de cartuchos. Sin embargo, es importante seguir algunas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y sencillas sobre
cómo utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el die solo para el cartucho especificado (223 Remington).
Almacena el die fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Usa gafas de seguridad y guantes apropiados durante el uso.
No utilices el die si está dañado o desgastado.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Siempre manipula el die con cuidado para evitar lesiones. Mantén las manos alejadas
de las partes móviles.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación y ajuste del die.
Carga de Cartuchos: Asegúrate de seguir las instrucciones de recarga adecuadas para evitar sobrecargas o
fallos en el cartucho.
Condiciones Ambientales: No utilices el die en condiciones de humedad o en ambientes extremos que
puedan afectar su funcionamiento.
Materiales de Recarga: Usa solo materiales de recarga que sean compatibles y seguros para el uso con el
die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Retira el die de su embalaje y verifica que no haya daños visibles.
Coloca el die en tu prensa de recarga, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta el Zip Spindle para un centrado exacto.

Uso del Die:

Inserta el cartucho en la prensa de recarga.
Utiliza el pin de decapado para eliminar la cápsula del cartucho.
Asegúrate de que la bola expansora esté correctamente colocada antes de proceder.
Realiza el ajuste necesario para asegurar que el cartucho esté correctamente dimensionado.

Verificación:

Después de recargar, verifica cada cartucho para asegurarte de que cumple con las especificaciones.
Mantén un registro de las cargas y los materiales utilizados para futuras referencias.

Instrucciones de Eliminación
Si el die ya no es útil o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de recarga.
Nunca arrojes el die en la basura normal; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto de la UE adecuado. Mantente informado sobre posibles retiros o alertas de seguridad a través de
plataformas oficiales.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino que también optimiza tu experiencia de
recarga. Disfruta de tu tiempo de recarga y mantente seguro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu Hornady Custom Grade Full Length Die. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących ponownego ładowania amunicji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Upewnij się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony i czysty.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Zainstaluj zestaw na stabilnej powierzchni roboczej, aby uniknąć wypadków.

Użycie Zestawu:

Upewnij się, że używasz odpowiednich komponentów do kal. 223 Remington.
Podczas dekapitacji i ładowania amunicji zachowaj ostrożność, aby uniknąć obrażeń.
Zastosuj wrzeciono Zip Hornady do precyzyjnego ustawienia i centrowania.

Zakończenie Użytkowania:

Po zakończeniu pracy oczyść zestaw z wszelkich resztek materiałów.
Przechowuj zestaw w jego oryginalnym opakowaniu lub w innym bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych pojemników na śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych użytkowników.
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Säkerhetsinstruktioner för 223 REMINGTON CUSTOM
GRADE FULL LENGTH DIE

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 223 Remington Custom Grade Full Length Die. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. För att skydda dig själv och andra, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning av produkten är avgörande. Använd alltid produkten enligt instruktionerna.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan leda till farliga situationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid omladdning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att inga föremål blockerar die innan du börjar använda den.
Använd endast rekommenderade hylsor och komponenter för att undvika skador.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för justering och användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva fast die i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är korrekt installerad och justerad.

Användning av die:

Förbered hylsor genom att rengöra dem noggrant.
Placera hylsan i die och se till att den sitter ordentligt.
Justera dekapspindeln för att säkerställa korrekt centrering.
Följ de specifika stegen för omladdning enligt tillverkarens manual.

Underhåll:

Rengör die efter användning för att förhindra rost och slitage.
Inspektera die regelbundet för tecken på skador eller slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte använda hylsor eller kemikalier i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Avslutande anmärkningar



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornady 223
Remington Custom Grade Full Length Die. Tack för att du prioriterar säkerhet i din omladdningsprocess.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady 223 Remington Custom Grade Full Length Die. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vysokou kvalitu a spolehlivost při přebíjení nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely uvedené v tomto návodu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro bezpečné přebíjení nábojnic.
Používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko
zranění.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození, které by mohly ohrozit bezpečnost.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je die správně nastavena a kalibrována.
Nikdy nepoužívejte die s poškozenými nebo nesprávně vyrobenými nábojnicemi.
Při práci s die mějte vždy na paměti, že manipulace s náboji a střelivem nese inherentní rizika.
Pokud dojde k ucpání die, nikdy se nesnažte uvolnit blokaci násilím. Zastavte práci a zjistěte příčinu ucpání.
Při manipulaci s expander balls buďte opatrní, abyste zabránili zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die:

Upevněte die do vašeho přebíjecího stroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně uchycena a správně zarovnána.

Použití die:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně zatlačte na páku přebíjecího stroje, dokud nedosáhnete požadovaného
výsledku.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte kvalitu zpracování.

Údržba:

Pravidelně čistěte die od prachu a zbytků.
Kontrolujte opotřebení decap pinů a expander balls a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci nebezpečného
odpadu.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnostních upozorněních a případných
odvoláních produktu.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné přebíjení nábojnic!


